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Hi-quality dispenser

Precise metering

Closing with sturdy metal shutter
Immediate and reliable adjustment even
with full dispenser

Simple cleaning operation
Hi-transparency plastic container

Model available with stainless steel
components

Good value

BucokoKagecTBeH £03aTop
I[IpeunsHo fo3upaHe

3aTBapsiHe CbC 3[IpaB MeTajleH MuObp
Bbp30 u /1ecHO perynupane ZOpu mpu
I'bJIEeH §03aTOp

JlecHo mo4ncTBaHe

IIpospadeH m1acTMacoB KOHTeHep
IIpepiara ce ¢ MeTaTHY J€TaMIN OT
HepBXfjaeMa CTOMaHa

Jobpa ena

Dosierer von hoher Qualitét

Exakte Dosierung

Schwere Metall-Offnungsklappe aus
Stahl fiir sicheren Verschluss
Sofortige und zuverldsse Einstellung
Mengeneinstellung bei gefiilltem
Dosierer maglich

Einfache Reinigung
Hochtransparentes Gehduse

Modell auch mit Edelstahl-Komponenten
verfiigbar

Guter Preis

i)

Dosatore di alta qualita

Dosaggio preciso

Chiusura con robusto sportello metallico
Regolazione istantanea e sicura anche a
contenitore pieno di mangime

Facile pulizia

Contenitore ad alta trasparenza
Versione con componenti inox
Prezzo competitivo
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@ Closer sliding around the tube to prevent
feed residues building up, which can
create problems in the future.

© LLMGBPBT Ce niib3ra MbTHO 0KOJI0 TpbbaTa, 3a Aa
ce NpeaoTBpaTH HaTPYMBaHETO Ha OCTaTbUM OT dy-
pax, KOeTo MOXe fa Cb3age Npobiemn B
6baeLle.

® Enger ums Rohr geschlossen, um
Futtermittelriickstande zu verhindern, die
Probleme in der Zukunft schaffen konnten.

® Serranda di esclusione avvolgente al tubo
per non lasciare residui di mangime che
possono creare problemi nel tempo.

© Fast coupling and release of the dispenser
to the feed line.

© Bbp30 MOHTMpaHe 1 0CBO6OKAAaBaHE Ha
[o3aTtopa KbM / OT KOHBelepHaTa Tpbba.
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w

© Schnellkupplung und Freigeben des
Spenders mit der Speiseleitung.
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© Sgancio e aggancio rapido del dosatore
dalla linea di alimentazione.

© Stainless steel adjusting band rather than
plastic for longevity.

© Hepbaaema perympalla ieHTa BMecTo nact-
MacoBa 3a Ab/Tblr €KCN/I0aTaUUOHEH KUBOT.

© Edelstahl Einstellungsband fiir die
Langlebigkeit.

© Lamina in acciaio inox e non in plastica per
uno scorrimento fluido e sicuro nel tempo.

© Discharge funnel with large aperture.
© Available a wide range of adaptors.
© Hook to hang the identification label of the sow.

®U3nyckaTenHa yHUA C roNiaM OTBOP.

®HanunyHM WKpoka rama oT ajantepu.

©®KykKa 3a 3aKka4yaHe Ha MAEHTUDUKALMOHEH
KapTOH Ha CBMHATA.

© Der AuslaBtrichter hat eine groBe Offnung.

® Verschiedene Adapter sind verfiigbar.

© Haken vorhanden, um das Typenschild/
Bezeichnung der Sau einzuhangen.

© |Imbuto di scarico con foro di grande diametro.

© Disponibili una vasta gamma di riduzioni.

© Gancio per appendere il cartellino di
identificazione dell’animale.
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© Possibility of locking with stainless steel clamps*
® Models for systems @ 60-50-48 mm.

© Bb3MOXHOCT 3a MOHTaX C HEPBXJaeMM CKObM*
©® JlozatopuTe ca 3a cuctemu @ 60-50-48 mm.

© Die Befestigung am Forderrohr kann optional
auch mit Edelstahlklammer erfolgen*
© Modelle fur Systéeme @ 60-50-48 mm.

© Possibilita di bloccaggio con fascette inox*
©® Versioni per linee di alimentazione @ 60-50-48 mm.

= Bz

® Extra inspection door available*.
©®MHCNeKUMOHeH OTBOP Ce npejJiara KaTo onums®.
© Extra Serviceklappe erhaltlich*.

| *(onuus)

© Possibilita di un ulteriore oblo di ispezione*.
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© Sturdy metal shutter.
© Possibility of immediate manual opening for
every single dispenser.

/)

© 3ppaB MeTasleH WUGDBP.
© Bb3MOXKHOCT 33 PbYHO OTBapsHE Ha BCEKM
oTAeNeH Jo3aTop.

® Schwere Metall-Offnungsklappe aus Stahl fiir
sicheren Verschluss.

® Jeder Dosierer kann einzeln von Hand geoffnet
werden. )

MPEANATA CE U

HEPBXKAAEM

\LUMBBP (OMLMA)

© Robusto sportello metallico di grosso spessore.
© Possibilita di una immediata apertura manuale
per ogni singolo dosatore.
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© Metal shutter for safe and precise closing
® Possibility of quick disconnection of every metal
closer for the exclusion of the dispenser.
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© MeTanieH LWMGBP 3a CUrypHO U MPELM3HO 3aTBapsHE.
B BuavoxHoCT 33 6BP30 OTKAYaHE Ha BCEKW METaeH
LWMGBP, OT CUCTEMAT], 3a M3K/IYBAHE Ha Zo3aTopa.

© Metallklappe fiir sicheres und prazises Schliefen.
© Jede Offnungsklappe kann von der
Zentraloffnung getrennt werden.

© Sportello metallico con chiusura precisa e sicura.
© Possibilita di sgancio rapido di ogni singolo
sportello per 'esclusione del dosatore.

% © Kit for remote control of the dispenser*.

1

- © KOMN/eKT 3a AMCTaHLUMOHHO HAaCTPOMBaHe Ha fj03aTopa’.
5 ©®Fernbedienungsatz fiir den Dosierer*.

l.l © Kit per la regolazione a distanza del dosatore*.




EE New TDM dispenser for two feeds
available in diameter 38, 48, 50
and 60 mm.

-!- ' G Hosuar TDM posatop 3a fBa
: Buma Qypax, ce mpepmara c
muaMmeTsbp 38, 48, 50 1 60 mm.

E TDM-Dosierer flr 2 Futterleitungen
mit Rohrdurchmesser 38, 48, 50
und 60 mm.

u Nuovo dosatore TDM per due
linee di alimentazione nei
diametri 38-48-50-60 mm.

La societd AZA International si riserva il diritto di modificare i propri aticoli senza preavviso - AZA reserves the right to alter or amend the design and specification oftheir equipment without prior notice. AZA

Intemational se réseve le droit d’apporter toute modification sans préavis. AZA cu 3amasBa IpaBoTO Jia POMeH:1 I/ OII'b/IBA AM3AiTHA U CelMpUKALMATA Ha CBOETO 060py/BaHe 6e3 PeBAPUTETHO U3BECTIE.
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INTERNNIIONNL Fax (+39) 035 - 902757 M06.: 0898 962 171, 0897 284 517
Leader in pig & poultry equipment www.azainternational.it - E-mail: contacts@agrotech-consult.com
info@uazainternational.it www.agrotech-consult.com
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